1. POLSKI (Wersja zr6dtowa)

INFORMACIJE O BEZPIECZENSTWIE PRODUKTU

Nazwa produktu: K2 Recznik z mikrofibry Flossy PRO do osuszania auta 60 x 90 cm, 800 gsm,
D0220

EAN: 5906534019080

Producent oraz podmiot odpowiedzialny za wprowadzenie produktu na rynek Unii
Europejskiej: Melle Sp. z o0.0., Stary Staw 9, 63-400 Ostréow Wielkopolski, Polska, tel.: +48 62
737 88 00, e-mail: info@melle.com

PRZEZNACZENIE PRODUKTU

Recznik z mikrofibry przeznaczony jest do osuszania czystych powierzchni samochodowych, w

szczegoblnosci lakieru pojazdu. Moze byc réwniez stosowany podczas pielegnacji auta, miedzy innymi
do aplikacji preparatéw typu quick detailer, zgodnie z instrukcja stosowania danego srodka. Produkt
nie jest zabawka. Nie nalezy uzywac go w sposob niezgodny z przeznaczeniem.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA

Przed pierwszym uzyciem oraz przed kazdym kolejnym zastosowaniem sprawdzi¢, czy recznik
jest czysty i nie zawiera piasku, drobin metalu ani innych twardych zanieczyszczen.
Zabrudzenia mogag spowodowac zarysowanie lakieru lub innych delikatnych powierzchni.

Recznik nalezy stosowac na umytych powierzchniach. Nie uzywac glo do usuwania btota,
smaru, ostrych zabrudzen ani zaschnietych osadéw wymagajacych intensywnego tarcia.

Podczas osuszania nie wywiera¢ nadmiernego nacisku na powierzchnie.

Nie uzywac¢ produktu na gorgcych elementach pojazdu, rozgrzanym silniku, uktadzie
wydechowym ani innych powierzchniach o wysokiej temperaturze.

Nie uzywac recznika jako ochrony przed wysoka temperatura, rekawicy roboczej, elementu
zabezpieczajgcego ani materiatu do podnoszenia ciezkich przedmiotow.

Trzyma¢ z dala od otwartego ognia, iskier oraz zrédet wysokiej temperatury. Produkt jest
wykonany z wtdkien syntetycznych.

Nie uzywac¢ w poblizu pracujacych, obracajgcych sie lub ruchomych czesci maszyn i urzadzen.
Nie stosowac do czyszczenia urzadzen elektrycznych podtgczonych do zasilania.

Mokrego recznika nie pozostawia¢ na podtodze ani w miejscu, w ktérym mégtby spowodowad
poslizgniecie lub potkniecie.

W przypadku kontaktu recznika z kosmetykami samochodowymi, detergentami lub innymi
preparatami chemicznymi stosowac sie rowniez do ostrzezen i zalecen umieszczonych na
opakowaniu uzywanego srodka.

CZYSZCZENIE | KONSERWACIJA

Recznik mozna pra¢ w pralce w temperaturze do 40°C.



e Nie stosowac wybielaczy ani ptynéw zmigkczajacych do tkanin, poniewaz moga pogorszy¢
wtasciwosci mikrofibry.

e Po uzyciu recznik nalezy wypra¢ lub doktadnie wyptukac, jezeli zostat zabrudzony.
e Przed ponownym uzyciem pozostawic recznik do catkowitego wyschniecia.

o Zaleca sie przechowywanie recznika oddzielnie od silnie zabrudzonych $ciereczek i
materiatéw, ktére mogtyby przenies¢ na niego piasek, opitki lub inne twarde drobiny.

e Nie uzywa¢ produktu, jezeli jest silnie zabrudzony, uszkodzony lub zawiera zanieczyszczenia,
ktérych nie mozna skutecznie usunag.

PRZECHOWYWANIE
e Przechowywac w czystym, suchym i przewiewnym miejscu.

e Chroni¢ przed wilgocia, intensywnym nastonecznieniem, ogniem oraz zrodtami wysokie;j
temperatury.

e Przechowywac poza zasiegiem matych dzieci.

e Nie przechowywaé mokrego recznika przez dtuzszy czas w zamknietym opakowaniu lub
zamknietym pojezdzie.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE OPAKOWANIA

Jezeli produkt jest dostarczony w opakowaniu foliowym, opakowanie nalezy przechowywac¢ poza
zasiegiem dzieci. Folia moze stwarza¢ ryzyko uduszenia. Po rozpakowaniu produktu opakowanie
nalezy usuna¢ lub zutylizowac¢ zgodnie z lokalnymi zasadami segregacji odpadow.

POSTEPOWANIE Z PRODUKTEM ZUZYTYM

Zuzyty recznik nalezy zutylizowac¢ zgodnie z lokalnymi zasadami gospodarowania odpadami
tekstylnymi lub odpadami komunalnymi. Jezeli produkt zostat zanieczyszczony substancjami
chemicznymi, olejami lub innymi preparatami, nalezy postepowac zgodnie z zasadami dotyczacymi
utylizacji danego rodzaju zanieczyszczenia.

2. ANGIELSKI (English)

PRODUCT SAFETY INFORMATION
¢ Product name: K2 Flossy PRO Microfiber Car Drying Towel 60 x 90 cm, 800 gsm, D0220
e EAN: 5906534019080

¢ Manufacturer and person responsible for placing the product on the European Union
market: Melle Sp. z 0.0., Stary Staw 9, 63-400 Ostréw Wielkopolski, Poland, tel.: +48 62 737 88
00, e-mail: info@melle.com

INTENDED USE OF THE PRODUCT

The microfiber towel is intended for drying clean automotive surfaces, in particular vehicle paintwork.
It can also be used during car care, including the application of quick detailer products, in accordance
with the instructions for use of the specific agent. The product is not a toy. Do not use it for purposes
other than its intended use.



RULES FOR SAFE USE

e Before first use and before each subsequent use, check that the towel is clean and free of
sand, metal particles, or other hard contaminants. Dirt can scratch the paintwork or other
delicate surfaces.

¢ Thetowel should be used on washed surfaces. Do not use it to remove mud, grease, sharp
debris, or dried deposits that require intensive scrubbing.

¢ Do notapply excessive pressure to the surface when drying.

¢ Do notuse the product on hot vehicle components, a hot engine, the exhaust system, or other
high-temperature surfaces.

e Do notusethe towel as heat protection, a work glove, a safety element, or a material for lifting
heavy objects.

o Keep away from open flames, sparks, and high-temperature sources. The product is made of
synthetic fibers.

e Do notuse near operating, rotating, or moving parts of machinery and equipment.
e Do notuse for cleaning electrical appliances connected to the power supply.
e Do notleave a wet towel on the floor or in a place where it could cause slipping or tripping.

e Incase of contact between the towel and car cosmetics, detergents, or other chemical
preparations, also follow the warnings and recommendations on the packaging of the product
used.

CLEANING AND MAINTENANCE
e The towel can be machine washed at temperatures up to 40°C.
e Do notusebleach or fabric softeners, as they may impair the properties of the microfiber.
e After use, the towel should be washed or thoroughly rinsed if it is dirty.
¢ Allow the towel to dry completely before reusing.

¢ Itisrecommended to store the towel separately from heavily soiled cloths and materials that
could transfer sand, filings, or other hard particles to it.

¢ Do notusethe productifitis heavily soiled, damaged, or contains contaminants that cannot
be effectively removed.

STORAGE
e Storein a clean, dry, and well-ventilated place.
¢ Protect from moisture, intense sunlight, fire, and high-temperature sources.
e Store out of reach of young children.
¢ Do not store a wet towel for an extended period in a closed package or a closed vehicle.

PACKAGING WARNINGS



If the productis delivered in plastic packaging, keep the packaging out of reach of children. The foil
may pose a risk of suffocation. After unpacking the product, the packaging should be removed or
disposed of in accordance with local waste segregation regulations.

DISPOSAL OF USED PRODUCT

The used towel should be disposed of in accordance with local regulations for textile waste or
municipal waste. If the product has been contaminated with chemical substances, oils, or other
preparations, proceed in accordance with the rules for the disposal of that specific type of
contamination.

3. BULGARSKI (bbnrapcku)
MHPOPMALIUA 3A BESOIMACHOCT HA MPOAYKTA

e WmMe Ha npoaykTa: K2 MnkpoodmnbvpHa kbpna Flossy PRO 3a noacywiasaHe Ha aToMmo6unn 60
x 90 cMm, 800 gsm, D0220

o EAN:5906534019080

e MpousBoguten v nuue, OTTOBOPHO 3a NYyCKaHeTO Ha NpoAyKTa Ha na3apa Ha EBponeiickusa
cbro3: Melle Sp. z 0.0., Stary Staw 9, 63-400 Ostrow Wielkopolski, Monwa, Ten.: +48 62 737 88
00, e-mail: info@melle.com

NMPEAHA3HAYEHUE HA NMPOAYKTA

MukpodunbbpHaTa Kbpna e npeaHa3HaueHa 3a noacyLlaBaHe Ha YNCTU aBTOMOOW/THM MOBBPXHOCTH,
no-cnewunanHo N1akoBOTO NOKPUTME Ha aBToMobuNa. Moxxe Aa ce N3nons3Ba v Npu rpuxka 3a
aBTOMO6uNa, BK/IKOUNTENHO 3a HaHaAcsAHe Ha npenapartn oT Tuna quick detailer, B cbOTBETCTBUE C
MHCTPYKLMMTE 3a ynotpeba Ha CbOTBETHUMA areHT. [1poayKkTsT He e urpayka. He ro nanonseamnTe 3a
Lenn, pasnmyHmn oT HEroBOTO NpeaHa3Ha4vYeHne.

NMPABWUJIA 3A BE3OINACHA YINOTPEBA

e [lpeau nbpeata ynotpeba 1 npean BCAKO CrieABaLLlo NPUIOXKEHWE NpoBepaBanTe ganu
KbpnaTa e UMcTa U He CbabpyKa NACHK, METANHM YaCTULW UK APYTU TBBPAM 3aMbPCABaHUA.
3amMbpcABaHMATa MOraT Aa Hagpackart laka Unuv gpyru AenukKaTH NoBbPXHOCTH.

e Kbpnata Tpabea ga ce n3nonsea Bbpxy MU3MUTU NOBBPXHOCTU. He s n3anonseainTe 3a
npemMaxBaHe Ha Kas, rpec, OCTpU 3aMbpPCABaHUSA UM 3aCbXHaNM oTaraH1a, U3MCKBaLLLM
WHTEH3WBHO TPUEHE.

e [lo BpeMe Ha noacyuliaBaHe He npmnaraVlTe npekoMepeH HaTUCK BbpPXYy MOBBPXHOCTTA.

e Hewnsnonseaunte npoAaykrta BbpXy ropewmn eneMeHT Ha aBTOMObMNa, 3arpAart geurarten,
ma3nyckKaresiHa cMcteMa mian gpyrn noBbpxHOCTU C BMCOKa TeEMIiepaTypa.

e He nanonseanTe kbpnaTa KaTo 3aLlMTa CpeLly BUCOKa TeMnepaTtypa, paboTHa pbkaBuua,
3alLUTEH EIEMEHT UM MaTepuarn 3a NoBAUTraHe Ha TeXXKN NpeaMeTu.

e [lasete ganevor OTKPWUT OI'bH, NCKPU N N3TOYHNLIN HA BUCOKa TeMIiepaTtypa. npO,EI,YKT'bT e
M3p86OTeH OT CUHTETUYHW B/1aKHa.



e Hewusnonseante B 61130CT A0 paboTeLm, BbPTALLN Ce UK ABMXKELLM Ce YaCcTM Ha MaLLUUHU U
obopynpaHe.

¢ He nsnonspamnTe 3a NoyncTBaHe Ha eneKTpnyeckun ypegm, CBbp3aHmM KbM 3axpaHBaHETO.

e He ocTaBante MOKpaTa Kbpna Ha noga min Ha MACTO, KbAETO MO>Xe Aa NpUnYnHUM noaxnbo3BaHe
nnn cnbBaHe.

e B CﬂyanI Ha KOHTaKT Ha KbpnaTta C aBTOMObOMNHA KO3MeTUKa, AeTepreHTn nnm gpyrmn
XMMUYECKU NpenapaTtun, cneaBamnTe CbLUO Taka npeaynpexageHnAata n NnpenopbKNTE BbPXY
onakoBKaTa Ha M3M0J/1I3BaHOTO CpeacTBO.

MOYNCTBAHE U NOAAOPBIKKA
¢ Kbpnarta MOXKe Aa ce nepe B nepanHa npu temnepaTtypa ao 40°C.

¢ He nsnonseante 6enmHa N oMeKoTUTENM 3a TbKaHU, Tbl KaTo Te MoraT Aa BnoLuar
cBoKncTBaTa Ha MMKpodunbbpa.

e Cnepnynotpeba kbpnata TpabBa aa ce nanepe unm nannakHe obmMnHo, ako e 3aMbpceHa.
o [lpenu noBTopHa ynotpeba octaBeTe KbpnaTa Aa U3CbXHE HaMb/HO.

o [IpenopbyBa ce KbpnaTa Aa ce CbxpaHsaBa OTAENHO OT CUMHO 3aMbPCEHWN NapLuanu un
MaTepumanm, Kouto 6uxa Mornu ga npeHecaT BbPXy HedA NACHK, CTPY>KKU UN ApYrn TBbPAN
yacTuum.

e HewvsnonsanTe NpoayKra, ako € CUHO 3aMbPCEH, MOBPEAEH NN CbAbpyKa 3aMbpPCABaHUS,
KOuTo He MoraT Aa 6baaTt epeKTMBHO OTCTPaHEHMU.

CbXPAHEHUE
e CobxpaHsiBalTe Ha YNCTO, CYXO 1 NMPOBETPUBO MACTO.

e [lasete oT BNara, MHTEH3MBHA CMbHYEBA CBET/IMHA, OM'bH U U3TOYHWULM Ha BUCOKA
TeMneparypa.

e CobxpaHaBaKnTe Ha MACTO, HEAOCTBLIMHO 3a Masnku aeua.

e He cbxpaHsaBalTe MOKpa Kbprna 3a Ab/Ir0 BpeMe B 3aTBOPeHa onakoBka WUn B 3aTBOPEH
aBToMob6wun.

NPEAYNPEXXAEHUA OTHOCHO OMNAKOBKATA

Ako npoAyKTbT Ce AO0CTaBA B Han/Io0HOBA OMNaKoBKa, C'bXpaHﬂBaVITe onakoBkaTta Ha MACTO, HEAOCTDBIHO
3a geua. onnoTto MoXke fa cb3gage pPnCK OT 3agyLlaBaHe. Cnepn pa3ornakoBaHe Ha npoaykrta
onakoBKaTa TpFI6Ba Aa ce OTCTpaHM N N3XBbPJ1IM B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE MNMPaBu/la 3a
pa3genAaHe Ha oTnagbuUnTE.

TPETUPAHE HA OTNAABUWNTE OT MPOAYKTA

M3nonseaHaTa Kbpna TpﬂﬁBa Aa ce NU3XBbPJ/iIn B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pasrlope,u,6l/| 3a TEKCTU/THN
oTnagbum nnm 6MTOoBKM oTNagbLUK. AKO npPoAyKTbT € éun 3aMbpCeH C XMMNYeCKnM BeLectea, Mmacna
nnn gpyrn npenapatum, nocTtoriete B CbOTBETCTBUE C NMpaBU/iaTa 3a N3XBbP/IAHE HAa CbOTBETHNA BUNL,
3aMbpcABaHe.



4. CHORWACKI (Hrvatski)
SIGURNOSNE INFORMACIJE O PROIZVODU

¢ Naziv proizvoda: K2 Ruénik od mikrofibre Flossy PRO za suSenje automobila 60 x 90 cm, 800
gsm, D0220

o EAN: 5906534019080

e Proizvodac i odgovorna osoba za stavljanje proizvoda na trziste Europske unije: Melle Sp. z
0.0., Stary Staw 9, 63-400 Ostréw Wielkopolski, Poljska, tel.: +48 62 737 88 00, e-mail:
info@melle.com

NAMJENA PROIZVODA

Rucnik od mikrofibre namijenjen je za susSenje Cistih automobilskih povrSina, posebice laka vozila.
Moze se koristiti i tijekom njege automobila, izmedu ostalog za nanoSenje preparata tipa quick
detailer, u skladu s uputama za uporabu pojedinog sredstva. Proizvod nije igraCka. Nemojte ga koristiti
nenamjenski.

PRAVILA ZA SIGURNU UPORABU

e Prije prve uporabe i prije svake sljedecée primjene provijerite je li ru¢nik Cist i da ne sadrzi
pijesak, metalne Cestice ili druge tvrde necistoce. PrljavStina moze uzrokovati ogrebotine na
laku ili drugim osjetljivim povrSinama.

e Rucnik treba koristiti na opranim povrSinama. Nemojte ga koristiti za uklanjanje blata, masti,
ostrih prljavstina ili sasuSenih naslaga koje zahtijevaju intenzivno trljanje.

¢ Tijekom suSenja nemoijte vrSsiti pretjerani pritisak na povrsinu.

e« Nemojte koristiti proizvod na vru¢im elementima vozila, zagrijanom motoru, ispusnom sustavu
ili drugim povrSinama visoke temperature.

o Nemojte koristiti ru¢nik kao zastitu od visoke temperature, radnu rukavicu, sigurnosni element
ili materijal za podizanje teSkih predmeta.

« Cuvati podalje od otvorenog plamena, iskri i izvora visoke temperature. Proizvod je izraden od
sintetickih vlakana.

o Nemoijte koristiti u blizini radnih, rotirajuéih ili pokretnih dijelova strojeva i uredaja.
o Nemojte koristiti za ¢iS¢enje elektricnih uredaja spojenih na napajanje.

e Mokri ruénik ne ostavljajte na podu ili na mjestu gdje bi mogao uzrokovati okliznuce ili
spoticanje.

e U slucaju kontakta ru¢nika s autokozmetikom, deterdzentima ili drugim kemijskim
preparatima, takoder se pridrzavajte upozorenja i preporuka na pakiranju koriStenog sredstva.

CISCENIJE | ODRZAVANJE
¢ Rucnik se moze prati u perilici rublja na temperaturi do 40°C.

o Nemojte koristiti izbjeljivace niti omekSivace tkanine, jer mogu pogorsati svojstva mikrofibre.



e Nakon uporabe rucnik treba oprati ili temeljito isprati ako je zaprljan.
o Prije ponovne uporabe ostavite ru¢nik da se potpuno osusi.

e Preporucuje se Cuvanje ru¢nika odvojeno od jako zaprljanih krpa i materijala koji bi na njega
mogli prenijeti pijesak, opiljke ili druge tvrde Cestice.

e Nemoijte koristiti proizvod ako je jako zaprljan, oStecen ili sadrzi necCistoce koje se ne mogu
ucinkovito ukloniti.

CUVANJE

o Cuvatina gistom, suhom i prozra&nom mjestu.

o Zastititi od vlage, intenzivhog suncevog svjetla, poZara i izvora visoke temperature.

o Cuvatiizvan dohvata male djece.

e Mokri ru¢nik nemojte Cuvati duze vrijeme u zatvorenom pakiranju ili zatvorenom vozilu.
UPOZORENIJA O PAKIRANJU

Ako je proizvod isporucen u plasti¢noj ambalazi, ambalazu Cuvajte izvan dohvata djece. Folija moze
predstavljati opasnost od guSenja. Nakon raspakiravanja proizvoda, ambalazu treba ukloniti ili
zbrinuti u skladu s lokalnim propisima o odvajanju otpada.

POSTUPANIJE S OTPADNIM PROIZVODOM

Iskoristeni rucnik treba zbrinuti u skladu s lokalnim propisima za tekstilni otpad ili komunalni otpad.
Ako je proizvod zagaden kemijskim tvarima, uljima ili drugim preparatima, postupite u skladu s
pravilima za zbrinjavanje te specifi¢ne vrste zagadenja.

5. CZESKI (Cestina)
INFORMACE O BEZPECNOSTI VYROBKU

e Nazev vyrobku: K2 Ru¢nik z mikrovlakna Flossy PRO na susSeni auta 60 x 90 cm, 800 gsm,
D0220

e EAN: 5906534019080

e Vyrobce a subjekt odpovédny za uvedeni vyrobku na trh Evropské unie: Melle Sp. z o.0.,
Stary Staw 9, 63-400 Ostréow Wielkopolski, Polsko, tel.: +48 62 737 88 00, e-mail:
info@melle.com

URCENI VYROBKU

Rucénik z mikrovldkna je uréen k suseni ¢istych automobilovych povrch(, zejména laku vozidla. Mlze
byt také pouZzit pfi péci o auto, mimo jiné k aplikaci pfipravk{ typu quick detailer, v souladu s ndvodem
k pouziti daného prostfedku. Vyrobek neni hracka. Nepouzivejte jej v rozporu s jeho urCenim.

ZASADY BEZPECNEHO POUZIVANI

e Pfed prvnim pouzitim a pfed kazdym dalSim pouzitim zkontrolujte, zda je ru¢nik Cisty a
neobsahuje pisek, kovové ¢astice nebo jiné tvrdé necistoty. Necistoty mohou zpUsobit
poskrabani laku nebo jinych jemnych povrcha.



e Rucnik by mél byt pouzivan na umytych povrsich. Nepouzivejte jej k odstrafovani blata,
mastnoty, ostrych necistot nebo zaschlych usazenin vyzadujicich intenzivni tfeni.

e PrfisusSeni nevyvijejte na povrch nadmérny tlak.

e Nepouzivejte vyrobek na horkych ¢astech vozidla, zahfatém motoru, vyfukovém systému nebo
jinych povrsich s vysokou teplotou.

¢ Nepouzivejte ruénik jako ochranu pred vysokou teplotou, pracovni rukavici, ochranny prvek
nebo material pro zvedani tézkych predmétu.

e Uchovavejte mimo dosah otevieného ohné, jisker a zdrojl vysoké teploty. Vyrobek je vyroben
ze syntetickych vlaken.

e Nepouzivejte v blizkosti béZicich, rotujicich nebo pohyblivych ¢asti strojll a zafizeni.
e Nepouzivejte k Cisténi elektrickych zafizeni pfipojenych k napajeni.

e Mokry ruénik nenechévejte na podlaze nebo na misté, kde by mohl zplsobit uklouznuti nebo
zakopnuti.

e V pfipadé kontaktu ru¢niku s autokosmetikou, detergenty nebo jinymi chemickymi pfipravky
dodrzujte také varovani a doporuceni uvedena na obalu pouzitého prostredku.

CISTENi A UDRZBA
e Rucénik lze prat v pracce pfi teploté do 40°C.
¢ Nepouzivejte bélidla ani avivaze, protoze mohou zhorsit vlastnosti mikrovlakna.
e Po pouziti by mél byt ruénik vypran nebo dikladné vymachan, pokud byl znegistén.
e Pfed opétovnym pouzitim nechte ru¢nik zcela uschnout.

e Doporucuje se skladovat ru¢nik oddélené od silné znecisténych utérek a materiall, které by na
néj mohly pfenést pisek, piliny nebo jiné tvrdé ¢astice.

o Nepouzivejte vyrobek, pokud je silné znecistény, poSkozeny nebo obsahuje nedistoty, které
nelze Ucinné odstranit.

SKLADOVANI

e Skladujte na ¢istém, suchém a vétraném misté.

e Chrante pred vlhkosti, intenzivnim sluneénim zafenim, ohném a zdroji vysoké teploty.

e Skladujte mimo dosah malych déti.

e Nenechavejte mokry ru¢nik po delSi dobu v uzavieném obalu nebo v uzavieném vozidle.
VAROVANI TYKAJICI SE OBALU

Pokud je vyrobek dodavan v plastovém obalu, uchovavejte obal mimo dosah déti. Félie m(ze
predstavovat riziko uduseni. Po vybaleni vyrobku by mél byt obal odstranén nebo zlikvidovan v
souladu s mistnimi pfedpisy o tfidéni odpadu.

NAKLADANI S POUZITYM VYROBKEM



Pouzity ru€nik by mél byt zlikvidovan v souladu s mistnimi pfedpisy pro textilni odpad nebo komunalni
odpad. Pokud byl vyrobek kontaminovan chemickymi latkami, oleji nebo jinymi pfipravky, postupujte v
souladu s pravidly pro likvidaci daného typu kontaminace.

6. DUNSKI (Dansk)

PRODUKTSIKKERHEDSINFORMATION
e Produktnavn: K2 Flossy PRO Mikrofiberhandklsede til biltgrring 60 x 90 cm, 800 gsm, D0220
e EAN:5906534019080

e Producent og part ansvarlig for markedsfgring af produktet i Den Europaeiske Union: Melle
Sp. z o.0., Stary Staw 9, 63-400 Ostréw Wielkopolski, Polen, tlf.: +48 62 737 88 00, e-mail:
info@melle.com

PRODUKTETS ANVENDELSESFORMAL

Mikrofiberhandkleedet er beregnet til tarring af rene biloverflader, iseer karetgjets lak. Det kan ogsa
bruges under bilpleje, herunder til pafgring af quick detailer-produkter, i overensstemmelse med
brugsanvisningen for det specifikke middel. Produktet er ikke et legetgj. Ma ikke bruges til andre
formal end det tilsigtede.

REGLER FOR SIKKER BRUG

o Forfarste brug og far hver efterfalgende brug skal det kontrolleres, at hdndkleedet er rent og fri
for sand, metalpartikler eller andre harde urenheder. Snavs kan ridse lakken eller andre sarte
overflader.

e Handkleedet skal bruges pa vaskede overflader. M4 ikke bruges til at fierne mudder, fedt, skarpt
snavs eller indtarrede aflejringer, der kraever intensiv skrubning.

e Undga at leegge for stort pres pa overfladen under tarring.

e Brugikke produktet pa varme kgretgjskomponenter, en varm motor, udstadningssystemet eller
andre overflader med hgj temperatur.

e Brugikke handkleedet som varmebeskyttelse, arbejdshandske, sikkerhedselement eller
materiale til at lgfte tunge genstande.

e Holdes vaek fra aben ild, gnister og varmekilder. Produktet er fremstillet af syntetiske fibre.

e Maikke anvendes i neerheden af karende, roterende eller beveegelige dele af maskiner og
udstyr.

o Maikke bruges til renggring af elektriske apparater, der er tilsluttet stramforsyningen.

o Efterlad ikke et vadt handkleede pa gulvet eller pa et sted, hvor det kan forarsage skridning eller
shublen.

e ltilfeelde af kontakt mellem handklaedet og bilkosmetik, vaskemidler eller andre kemiske
preeparater skal advarslerne og anbefalingerne pa emballagen af det anvendte produkt ogsa
folges.

RENGQRING OG VEDLIGEHOLDELSE



Handkleedet kan maskinvaskes ved temperaturer op til 40°C.

Brug ikke blegemiddel eller skyllemiddel, da de kan forringe mikrofiberens egenskaber.
Efter brug skal handklaedet vaskes eller skylles grundigt, hvis det er snavset.

Lad handkleedet tarre helt, fgr det bruges igen.

Det anbefales at opbevare handklaedet adskilt fra meget snavsede klude og materialer, der kan
overfgre sand, spaner eller andre harde partikler til det.

Brug ikke produktet, hvis det er meget snavset, beskadiget eller indeholder urenheder, der ikke
kan fjernes effektivt.

OPBEVARING

Opbevares pa et rent, tart og godt ventileret sted.
Beskyttes mod fugt, intenst sollys, ild og varmekilder.
Opbevares utilgaengeligt for sma barn.

Opbevar ikke et vadt handkleede i leengere tid i en lukket emballage eller et lukket karetg;j.

ADVARSLER VEDRGRENDE EMBALLAGEN

Hvis produktet leveres i plastemballage, skal emballagen opbevares utilgeengeligt for bgrn. Folien kan
udgare en kveelningsfare. Efter udpakning af produktet skal emballagen fjernes eller bortskaffes i

overensstemmelse med lokale regler for affaldssortering.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT PRODUKT

Det brugte handklaede skal bortskaffes i overensstemmelse med lokale regler for tekstilaffald eller
husholdningsaffald. Hvis produktet er blevet forurenet med kemiske stoffer, olier eller andre
preeparater, skal der forholdes i overensstemmelse med reglerne for bortskaffelse af den specifikke

type forurening.

7. ESTONSKI (Eesti)

TOOTE OHUTUSTEAVE

Toote nimetus: K2 Mikrokiust ratik Flossy PRO auto kuivatamiseks 60 x 90 cm, 800 gsm, D0220
EAN: 5906534019080

Tootja ja isik, kes vastutab toote Euroopa Liidu turule toomise eest: Melle Sp. z o0.0., Stary
Staw 9, 63-400 Ostrow Wielkopolski, Poola, tel: +48 62 737 88 00, e-post: info@melle.com

TOOTE OTSTARVE

Mikrokiust ratik on mdéeldud puhaste autopindade, eriti sdiduki varvkatte kuivatamiseks. Seda voib

kasutada ka autohooldusel, sealhulgas quick detailer tiUpi vahendite pealekandmiseks vastavalt

konkreetse vahendi kasutusjuhendile. Toode ei ole manguasi. Arge kasutage seda muuks kui

ettenahtud otstarbeks.

OHUTU KASUTAMISE REEGLID



Enne esimest ja igat jargnevat kasutamist kontrollige, et ratik oleks puhas ning ei sisaldaks
lilva, metalliosakesi ega muud kdva mustust. Mustus vdib kriimustada varvkatet vdi muid érnu
pindu.

Ratikut tuleb kasutada pestud pindadel. Arge kasutage seda muda, méarde, terava mustuse
vOi kuivanud sadatiste eemaldamiseks, mis nduavad intensiivset hdorumist.

Kuivatamise ajal arge avaldage pinnale liigset survet.

Arge kasutage toodet auto kuumadel osadel, kuumal mootoril, véljalaskesiisteemil ega
muudel kdrge temperatuuriga pindadel.

Arge kasutage ratikut kuumakaitseks, té6kandena, turvaelemendina ega raskete esemete
tostmiseks.

Hoida eemal lahtisest tulest, sddemetest ja kdrge temperatuuri allikatest. Toode on
valmistatud slnteetilistest kiududest.

Arge kasutage masinate ja seadmete tddtavate, podrlevate véi liikuvate osade ldheduses.
Arge kasutage vooluvérku tihendatud elektriseadmete puhastamiseks.

Arge jatke marga ratikut pérandale ega kohta, kus see vdib pdhjustada libisemist véi
komistamist.

Ratiku kokkupuutel autokosmeetika, pesuainete voi muude keemiliste preparaatidega jargige
ka kasutatava vahendi pakendil olevaid hoiatusi ja soovitusi.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

Ratikut voib pesta pesumasinas temperatuuril kuni 40°C.

Arge kasutage valgusteid ega kangapehmendajaid, kuna need véivad halvendada mikrokiu
omadusi.

Parast kasutamist tuleb ratik pesta voi pohjalikult loputada, kui see on maardunud.
Enne uuesti kasutamist laske ratikul taielikult kuivada.

Soovitav on hoida ratikut eraldi tugevalt maardunud lappidest ja materjalidest, mis voivad
sellele Ule kanda liiva, laaste voi muid kdvasid osakesi.

Arge kasutage toodet, kui see on tugevalt maardunud, kahjustatud véi sisaldab mustust, mida
ei saa tdhusalt eemaldada.

HOIUSTAMINE

Hoida puhtas, kuivas ja ventileeritavas kohas.
Kaitsta niiskuse, intensiivse paikesevalguse, tule ja kdrge temperatuuri allikate eest.
Hoida vaikelastele kattesaamatus kohas.

Arge hoidke marga ratikut pikka aega suletud pakendis voi suletud sdidukis.

PAKENDI HOIATUSED



Kui toode tarnitakse kilepakendis, hoidke pakendit lastele kattesaamatus kohas. Kile vdib pdhjustada
l@mbumisohtu. Parast toote lahtipakkimist tuleb pakend eemaldada vdi kérvaldada vastavalt
kohalikele jaatmete sorteerimise reeglitele.

KASUTATUD TOOTE KAITLEMINE

Kasutatud ratik tuleb utiliseerida vastavalt kohalikele tekstiilijddtmete vdi olmejaatmete kaitlemise
eeskirjadele. Kui toode on saastunud keemiliste ainete, dlide vbi muude preparaatidega, toimige
vastavalt konkreetse saasteliigi utiliseerimise reeglitele.

8. FINSKI (Suomi)

TUOTETURVALLISUUSTIEDOT
e Tuotenimi: K2 Flossy PRO Mikrokuituliina auton kuivaukseen 60 x 90 cm, 800 gsm, D0220
e EAN: 5906534019080

¢ Valmistaja ja tuotteen Euroopan unionin markkinoille saattamisesta vastaava taho: Melle
Sp. z o.0., Stary Staw 9, 63-400 Ostréw Wielkopolski, Puola, puh: +48 62 737 88 00, sdhkoposti:
info@melle.com

TUOTTEEN KAYTTOTARKOITUS

Mikrokuituliina on tarkoitettu puhtaiden auton pintojen, erityisesti auton maalipinnan, kuivaamiseen.
Sita voidaan kayttda myos autonhoidossa, muun muassa quick detailer -tyyppisten aineiden
levittdmiseen kyseisen aineen kayttdohjeiden mukaisesti. Tuote ei ole lelu. Ala kayta sitd muuhun
kuin sen kayttotarkoitukseen.

TURVALLISEN KAYTON SAANNOT

¢ Tarkista ennen ensimmaista kayttda ja ennen jokaista seuraavaa kayttoa, etta liina on puhdas
eika siina ole hiekkaa, metallihiukkasia tai muita kovia epapuhtauksia. Lika voi naarmuttaa
maalipintaa tai muita herkkia pintoja.

o Liinaa tulee kayttaa pestyilld pinnoilla. Ald kayta sitd mudan, rasvan, terdvan lian tai
kuivuneiden kerrostumien poistamiseen, jotka vaativat voimakasta hankausta.

o Ala kohdista pintaan liikaa painetta kuivauksen aikana.

o Ala kayta tuotetta ajoneuvon kuumilla osilla, kuumalla moottorilla, pakoputkistossa tai muilla
korkealampdtilaisilla pinnoilla.

o Alj kayta liinaa lampésuojana, tydkasineend, turvaelementtina tai materiaalina raskaiden
esineiden nostamiseen.

e Pida poissa avotulesta, kipindista ja korkean ldmpotilan lahteista. Tuote on valmistettu
synteettisista kuiduista.

o Ala kayta koneiden ja laitteiden toimivien, pyorivien tai liilkkuvien osien laheisyydessa.
o Ala kayta sahkoverkkoon kytkettyjen sdhkélaitteiden puhdistamiseen.

o Alajata markaa liinaa lattialle tai paikkaan, jossa se voi aiheuttaa liukastumisen tai
kompastumisen.



Jos liina joutuu kosketuksiin autokosmetiikan, pesuaineiden tai muiden kemiallisten
valmisteiden kanssa, noudata myos kaytetyn tuotteen pakkauksessa olevia varoituksia ja
suosituksia.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Liina voidaan pesta pesukoneessa enintdan 40°C lampotilassa.

Ala kayta valkaisuaineita tai huuhteluaineita, silld ne voivat heikentda mikrokuidun
ominaisuuksia.

Kayton jalkeen liina on pestava tai huuhdeltava huolellisesti, jos se on likainen.
Anna liinan kuivua kokonaan ennen uudelleenkayttoa.

On suositeltavaa sailyttaa liina erilldan erittain likaisista liinoista ja materiaaleista, jotka
voisivat siirtaa siihen hiekkaa, lastuja tai muita kovia hiukkasia.

Ala kayta tuotetta, jos se on erittdin likainen, vaurioitunut tai sisaltda epapuhtauksia, joita ei
voida poistaa tehokkaasti.

SAILYTYS

Sailyta puhtaassa, kuivassa ja ilmavassa paikassa.
Suojaa kosteudelta, voimakkaalta auringonvalolta, tulelta ja korkean lampdtilan lahteilta.
Sailyta pienten lasten ulottumattomissa.

Ala sailytda markaa liinaa pitkaan suljetussa pakkauksessa tai suljetussa ajoneuvossa.

PAKKAUSTA KOSKEVAT VAROITUKSET

Jos tuote toimitetaan muovipakkauksessa, sailyta pakkaus lasten ulottumattomissa. Kalvo voi
aiheuttaa tukehtumisvaaran. Tuotteen purkamisen jalkeen pakkaus on poistettava tai havitettava
paikallisten jatteiden lajittelusdantdjen mukaisesti.

KAYTETYN TUOTTEEN HAVITTAMINEN

Kaytetty liina on havitettava paikallisten tekstiilijate- tai yhdyskuntajatemaaraysten mukaisesti. Jos
tuote on saastunut kemiallisilla aineilla, 6ljyilla tai muilla valmisteilla, toimi kyseisen saastetyypin

havittamista koskevien sadntdjen mukaisesti.

9. FRANCUSKI (Francgais)

INFORMATIONS JURIDIQUES ET DE SECURITE DU PRODUIT

Nom du produit : K2 Chiffon microfibre Flossy PRO pour le séchage de la voiture 60 x 90 cm,
800 gsm, D0220

EAN : 5906534019080

Fabricant et entité responsable de l'introduction du produit sur le marché de l'Union
Européenne : Melle Sp. z 0.0., Stary Staw 9, 63-400 Ostréw Wielkopolski, Pologne, tél. : +48 62
737 88 00, e-mail : info@melle.com

UTILISATION PREVUE DU PRODUIT



Le chiffon microfibre est destiné au séchage des surfaces automobiles propres, en particulier la
peinture des véhicules. Il peut également étre utilisé lors de l'entretien de la voiture, entre autres pour
l'application de produits de type quick detailer, conformément aux instructions d'utilisation du
produit spécifique. Ce produit n'est pas un jouet. Ne pas l'utiliser de maniere non conforme a sa
destination.

REGLES D'UTILISATION EN TOUTE SECURITE

e Avantla premiere utilisation et avant chaque utilisation ultérieure, vérifier que le chiffon est
propre et ne contient pas de sable, de particules métalliques ou d'autres impuretés d'une
grande dureté. Les saletés peuvent rayer la peinture ou d'autres surfaces délicates.

e Le chiffon doit étre utilisé sur des surfaces lavées. Ne pas l'utiliser pour enlever la boue, la
graisse, les saletés coupantes ou les dépots séchés nécessitant un frottement intensif.

e Pendantle séchage, ne pas exercer de pression excessive sur la surface.

e Ne pas utiliser le produit sur des éléments chauds du véhicule, un moteur chaud, le systeme
d'échappement ou d'autres surfaces a haute température.

¢ Ne pas utiliser le chiffon comme protection thermique, gant de travail, élément de sécurité ou
matériau pour soulever des objets lourds.

e Tenir al'écart des flammes nues, des étincelles et des sources de chaleur élevée. Le produit
est composé de fibres synthétiques.

¢ Ne pas utiliser a proximité de pieces de machines et d'équipements en fonctionnement, en
rotation ou en mouvement.

e Ne pas utiliser pour le nettoyage d'appareils électriques connectés a l'alimentation.

¢ Ne pas laisser le chiffon humide sur le sol ou dans un endroit ou il pourrait provoquer des
glissades ou des trébuchements.

e En casse de contact du chiffon avec des produits cosmétiques automobiles, des détergents
ou d'autres préparations chimiques, respecter également les avertissements et
recommandations figurant sur l'emballage du produit utilisé.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
e Le chiffon peut étre lavé en machine a une température allant jusqu'a 40°C.

o Ne pas utiliser de blanchissants ni d'adoucissants, car ils peuvent altérer les propriétés de la
microfibre.

o Apres utilisation, le chiffon doit étre lavé ou soigneusement rincé s'il a été sali.
o Laisser le chiffon sécher compléetement avant de le réutiliser.

o lIlestrecommandé de stocker le chiffon séparément des chiffons et matériaux fortement
souillés qui pourraienty transférer du sable, des limailles ou d'autres particules dures.

e Ne pas utiliser le produit s'il est fortement souillé, endommagé ou s'il contient des impuretés
qui ne peuvent pas étre éliminées efficacement.



STOCKAGE
e Stocker dans un endroit propre, sec et bien ventilé.
e Protéger de 'humidité, des rayons intenses du soleil, du feu et des sources de chaleur élevée.
o Stocker hors de portée des jeunes enfants.

¢ Ne pas stocker le chiffon humide pendant une période prolongée dans un emballage fermé ou
dans un véhicule fermé.

AVERTISSEMENTS CONCERNANT L'EMBALLAGE

Si le produit est fourni dans un emballage en plastique, rangez l'emballage hors de portée des
enfants. Le film plastique peut présenter un risque d'étouffement. Apres avoir déballé le produit,
l'emballage doit étre retiré ou éliminé conformément aux régles locales de tri des déchets.

TRAITEMENT DU PRODUIT USAGE

Le chiffon usagé doit étre éliminé conformément aux réglementations locales en matiere de déchets
textiles ou de déchets ménagers. Si le produit a été contaminé par des substances chimiques, des
huiles ou d'autres préparations, procéder conformément aux regles d'élimination du type de
contamination spécifique.

10. GRECKI (EAARVIKA)
NAHPO®OPIEZ AZDAAEIAZ MPOIONTOZ

e 'Ovopampoiovrog: K2 Metoéta pikpoivwy Flossy PRO yia otéyvwpa autokivrtou 60 x 90 cm,
800 gsm, D0220

o« EAN: 5906534019080

o« Kataokeuaotig kat umtevOuvog dpopeag yia tn dLadeon Tou TPOoIovVIog oTNV Ayopd TNG
Evpwnaikn¢’Evwong: Melle Sp. z 0.0., Stary Staw 9, 63-400 Ostrow Wielkopolski, MoAwviaq,
TnA.: +48 62 737 88 00, e-mail: info@melle.com

NMPOBAEMOMENH XPHZH MPOIONTOZ

H meto€ta pikpoivwy poopidetal yia 1o oTEYVWHA Kabapwy emidavelwyV auToKvATou, 1diwg Tou
XPWHATOG TOU oxnuatog. Mmnopei emiong va xpnotomotnBei katd tnv epLtoinon Tou AUTOKLVATOU,
peTaglL AMwyv yla tnv ebappoyn potoviwy tutou quick detailer, cOUPdwWva pe TIg 0dNyieg XpProng tou
ekdotoTte Ttpoiovtoc. To tpotdv dev eival Ttatxvidl. Aev TTPETEL va XpnoloTioLe{tal Je TpOTo avtibeto
TIPOC TOV TIPOBAETIOUEVO OKOTIO TOU.

KANONEZ AZPANOYZ XPHZHZ

e [lplv amo tnv TpwTtn XPrnon Kat ply amno KAbe enopevn ebappoyn, EAEyETe av n eToETa eival
KaBapn Kat dev TEPLEXEL APHO, HETAALIKA cwpatidla ) dAAouc okAnpoUug puttoug. Ot puTtot
HTtopEl va TIPOKAAEGOUV YPATOOUVIEG OTO XPWHA 1} o€ AAAeG evaioBnteg et AVELEG.

e Hmetogtampenel va xpnotpomoleital og MAUPEvEG eTidAVELEC. MNV TN XPNOLUOTIOLE(TE yla TNV
adaipeon AAcTNg, YypAoou, alXunpewy pUTIWYV 1 EEPAPEVWY UTTOAEILHATWY TIOU ATtAtToVV EVIOVO
eiYLuo.



e Katd to otéyvwpa, pnv ackeite utepBoALKN Ttieon otnv emidavela.

e Mnv xpnoluotoleite To Ttpoidv oe {e0TA PEPN TOV OXAHATOC, o {E0TO KlvNTHPA, 0TO cUoTNHA
e€atpiongn oe AMeg etiidaveleg ye udnAn Bepuokpaacia.

e MnVv XPNOLUOTIOLEITE TNV TIETOETA WG TTPOCTACIA amod TN BepuoTNTA, WC YAVTL EPyaciag, WG
oTolXeio achaleiag ) wg VALIKO yla Thv avuPwaon Baplwy AVILKELHEVWV.

e Kpatnote pakpla amo yuuvn ¢Aoya, otivBnpeg kat tnyeg uPnAng Bepuokpaaciac. To tpoiov
elval KATAOKEVLAGUEVO aTtO CUVOETIKEC vec.

e MnV TN XPNOLUOTIOLEITE KOVTA O€ ASITOUPYLKA, TIEPLOTPEPOUEVA N KIVOUPEVA PEPN HNXAVWYV Kal
OUOKEUWNV.

e Mnv tn XpnolJotoleite yla Tov KaBaplopo NAEKTPLIKWY CUCKEUV WYV TIOU eival cuVOEDEPEVEC GTO
pevpa.

e  Mnvadnvete TNV LYPH TIETCETA OTO TIATWHA | O HEPOC OTIOL Ba PTIOPOVCE VA TIPOKAAECEL
yAlotpnua n mapamndtnua.

o Jemeplmtwon enadng TNG METOETAC HE KAAAUVTIKA AUTOKIVATOU, ATTOPPUTIAVTLKA 1 AAAA XNHLIKA
oKevdopata, Tnpeite emiong TIC TPOELOOTIOINCELG KAL TIC CUCTACELC TTIOU avaypdadovTal otn
CUCKELAOIA TOU XPNOIHOTIOLOUEVOU TIPOIOVTOC.

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
e Hmetoéta pmopei va Aubel oto TAuvTnplo o Bepuokpacia ewe 40°C.

e Mnv xpnoluoToleite ASUKAVTLKA 1) HAAAKTIKA UG AoHATWY, KABWCE UTIOPEL va ETILOELVUWGOUV TG
(1310TNTEC TWV PIKPOIVWV.

e Metd tn Xpron, N TETOETA TTPETEL VA TIAEVETAL 1] va EETTAEVETAL KAAQ, €AV €xel AepwOel.
e AdnoTte TNV METCETA VA OTEYVWOEL EVIEAWC TIPLV TN XPNolpoTolroete Eava.

e JuvioTdral N anobnKeuon TNG METOETAC XWPLOTA ATto TTIOAU Aepwpéva Ttavid Kat UAKA Ttou Ba
ptopovoav va petadpEpouv Appo, plvicpata i AAAa okAnpd cwuatidla os authv.

e Mnv xpnolotoleite To TPOLOV AV eival TTOAU ASPWHEVO, KATECTPAPMEVO N TIEPLEXEL PUTIOUG
TIou dev UTtopo UV va adalpeBolv amoTEAECUATIKA.

AMNOGHKEYZH
e AmoBnkeVote og KaBapo, oteyvo Katl KaAd agpl{OPEVO HEPOC.

e [lpootateyte amod tnv vypacia, To Eviovo NALAKO dwc, TN GWTLA KAl TIG TTNYEC LYNARG
Bepuokpaaciac.

e (duAdcoetal pakpld amo Pikpda tadid.

e Mnv anoBnKeVETE TNV LYPH TIETCETA YA HEYAAO XPOVIKO dldotnua o€ KAELOT cuokevacia f oe
KAELOTO OXNHA.

MPOEIAOIMOIHZEIZ ZXETIKA ME TH 2YZKEYAZIA



Eav 1o tpoiodv mapadidetal oe TTAACTIKY) CUCKEUAG(a, KPATHOTE TN cuokevacia pakpld amod radid. H
pHePBpPAvN pTtopei va tpokaAgael kivduvo acouiag. Metd tnv atocuokeuaacia Tou TPOIoVToC, N
ouokevaoia pemnel va adatpeital R va arnoppintetat cOPGWVA PE TOUC TOTILKOUC KAVOVECG dLaAoynC
ATOPPIHHATWV.

AIAXEIPIZH ANOBAHTQN MPOIONTOZ

H xpnolpoTolnpevn TIETCETA TIPETIEL VA ATTOP PITITETAL CUHGWVA PE TOUC TOTILKOU G KAVOVIOHOUG yid Ta
KAwoTtoUdavioupylkd amofAnta N Ta actikd aroBAnta. Edv to tpoidv £xel HOAUVVOEL pE XNHULIKEG OUTIEC,
gAala n aA\a okevdoparta, TPoXwPNote cUPGWVA PE TOUC KAVOVEC YLd TNV anopplyn Tou
OUYKEKPLHEVOU TUTIOU JOAUVONC.

11. HISZPANSKI (Espafiol)
INFORMACION DE SEGURIDAD DEL PRODUCTO

¢ Nombre del producto: K2 Toalla de microfibra Flossy PRO para secado de coches 60 x 90 cm,
800 gsm, D0220

o EAN:5906534019080

 Fabricante y entidad responsable de la introduccion del producto en el mercado de la
Union Europea: Melle Sp. z 0.0., Stary Staw 9, 63-400 Ostrow Wielkopolski, Polonia, tel.: +48
62 737 88 00, e-mail: info@melle.com

USO PREVISTO DEL PRODUCTO

La toalla de microfibra esta disefiada para secar superficies limpias de automoviles, en particular la
pintura del vehiculo. También se puede utilizar durante el cuidado del automévil, entre otras cosas
para la aplicacién de productos tipo quick detailer, de acuerdo con las instrucciones de uso del
producto especifico. El producto no es un juguete. No lo utilice para fines distintos de los previstos.

REGLAS PARA UN USO SEGURO

e Antes del primer usoy antes de cada uso posterior, compruebe que la toalla esté limpiay libre
de arena, particulas metalicas u otras impurezas duras. La suciedad puede rayar la pintura u
otras superficies delicadas.

¢ Latoalla debe utilizarse sobre superficies lavadas. No la utilice para eliminar barro, grasa,
suciedad incrustada o depdsitos secos 1Tou requieran un frotamiento intensivo.

o No ejerza una presion excesiva sobre la superficie al secar.

o No utilice el producto sobre componentes calientes del vehiculo, un motor caliente, el
sistema de escape u otras superficies a alta temperatura.

o No utilice la toalla como proteccién térmica, guante de trabajo, elemento de seguridad o
material para levantar objetos pesados.

o Manténgase alejado de llamas abiertas, chispas y fuentes de alta temperatura. El producto
esta hecho de fibras sintéticas.

¢ No lo utilice cerca de piezas en funcionamiento, giratorias o méviles de maquinaria y equipos.

¢ No lo utilice para limpiar aparatos eléctricos conectados a la fuente de alimentacion.



e Nodeje unatoalla mojada en el suelo o en un lugar donde pueda causar resbalones o
tropezones.

e Encaso de contacto de la toalla con cosméticos para automoviles, detergentes u otros
preparados quimicos, siga también las advertencias y recomendaciones del envase del
producto utilizado.

LIMPIEZAY MANTENIMIENTO
o Latoalla se puede lavar a maquina a temperaturas de hasta 40°C.

¢ No utilice lejia ni suavizantes de telas, ya que pueden deteriorar las propiedades de la
microfibra.

e Después de su uso, la toalla debe lavarse o enjuagarse a fondo si se ha ensuciado.
¢ Deje que la toalla se seque por completo antes de volver a usarla.

¢ Serecomienda guardar la toalla separada de pafios y materiales muy sucios que puedan
transferirle arena, limaduras u otras particulas duras.

¢ No utilice el producto si esta muy sucio, dafiado o contiene impurezas que no se puedan
eliminar eficazmente.

ALMACENAMIENTO

Almacenar en un lugar limpio, seco y bien ventilado.
e Proteger de la humedad, la luz solar intensa, el fuego y las fuentes de alta temperatura.
¢ Almacenar fuera del alcance de los nifos pequenos.

e No guarde unatoalla mojada durante un periodo prolongado en un envase cerrado o0 en un
vehiculo cerrado.

ADVERTENCIAS SOBRE EL ENVASE

Si el producto se entrega en un envase de plastico, mantenga el envase fuera del alcance de los
ninos. La lamina de plastico puede presentar riesgo de asfixia. Después de desempacar el producto,
el envase debe retirarse o eliminarse de acuerdo con las normas locales de segregacion de residuos.

ELIMINACION DEL PRODUCTO USADO

La toalla usada debe eliminarse de acuerdo con las normativas locales para residuos textiles o
residuos municipales. Si el producto ha sido contaminado con sustancias quimicas, aceites u otros
preparados, proceda de acuerdo con las normas para la eliminacién de ese tipo especifico de
contaminacion.

12. LITEWSKI (Lietuviy)
PRODUKTO SAUGOS INFORMACIJA

¢ Produkto pavadinimas: K2 Mikrofibros rank$luostis Flossy PRO automobiliui dziovinti 60 x 90
cm, 800 gsm, D0220

o EAN:5906534019080



e Gamintojas ir asmuo, atsakingas uz produkto pateikima Europos Sajungos rinkai: Melle
Sp. z 0.0., Stary Staw 9, 63-400 Ostrow Wielkopolski, Lenkija, tel.: +48 62 737 88 00, el. pastas:
info@melle.com

PRODUKTO PASKIRTIS

Mikrofibros rankSluostis skirtas Svariems automobiliy pavirSiams, ypac¢ transporto priemonés
dazames, dziovinti. Jis taip sai gali bati naudojamas automobiliy priezitrai, be kita ko, ,,quick detailer®
tipo produkty tepimui, vadovaujantis konkrec¢ios priemonés naudojimo instrukcija. Produktas néra
Zaislas. Nenaudokite jo ne pagal paskirtj.

SAUGAUS NAUDOJIMO TAISYKLES

e Pries pirmajj naudojima ir pries kiekvieng sekantj naudojima patikrinkite, ar rankSluostis yra
Svarus ir jame néra smeélio, metalo daleliy ar kity kiety neSvarumy. NeSvarumai gali subraizyti
dazus ar kitus jautrius pavirSius.

e Ranksluostj reikia naudoti ant nuplauty pavirSiy. Nenaudokite jo purvo, tepalo, astriy
neSvarumy ar iSdziavusiy nuosédy, kurioms reikalingas intensyvus trynimas, Salinimui.

e Dziovindami nespauskite pavirSiaus per stipriai.

e Nenaudokite produkto ant karsSty transporto priemonés daliy, jkaitusio variklio, iSmetimo
sistemos ar kity aukStos temperaturos pavirsiy.

e Nenaudokite rankSluoscio kaip apsaugos nuo karscio, darbo pirstinés, apsauginio elemento ar
medziagos sunkiems daiktams kelti.

o Laikykite atokiau od atviros liepsnos, kibirksciy ir aukstos temperaturos Saltiniy. Produktas
pagamintas is sintetiniy pluosty.

o Nenaudokite Salia veikianciy, besisukanciy ar judanciy masiny ir jrenginiy daliy.
o Nenaudokite prie maitinimo Saltinio prijungty elektros prietaisy valymui.

o Nepalikite Slapio rankSluoscio ant grindy arba vietoje, kur jis galéty sukelti paslydima ar
suklupima.

o JeiranksSluostis lieCiasi su automobiliy kosmetika, plovikliais ar kitais cheminiais preparatais,
taip pat laikykités naudojamos priemonés pakuotéje pateikty jspéjimy ir rekomendacijy.

VALYMAS IR PRIEZIURA
¢ Ranksluostj galima skalbti skalbimo masinoje iki 40°C temperattroje.
o Nenaudokite balikliy ar audiniy minkstikliy, nes jie gali pabloginti mikrofibros savybes.
e Po naudojimo rankSluost;j reikia iSskalbti arba kruopS$c&iai iSskalauti, jei jis buvo iSteptas.
e Priesvel naudodami, leiskite rankSluosciui visiSkai iSdziati.

¢ Rekomenduojama ranksSluostj laikyti atskirai nuo stipriai uztersty Sluosciy ir medziagy, kurios
galéty ant jo pernesti smélj, droZles ar kitas kietas daleles.

o Nenaudokite produkto, jei jis yra stipriai uzterStas, pazeistas arba jame yra neSvarumuy, kuriy
negalima efektyviai pasalinti.



LAIKYMAS
o Laikyti Svarioje, sausoje ir védinamoje vietoje.
e Saugoti nuo drégmes, intensyviy saulés spinduliy, ugnies ir aukStos temperatlros Saltiniy.
o Laikyti maziems vaikams nepasiekiamoje vietoje.

¢ Nelaikykite Slapio ranksluoscio ilgg laikg uzdaroje pakuotéje arba uzdarytoje transporto
priemonéje.

|SPEJIMAI DEL PAKUOTES

Jei produktas pristatomas plastikinéje pakuotéje, laikykite pakuote vaikams nepasiekiamoje vietoje.
Plévelé gali kelti uzdusimo pavojy. ISpakavus produkta, pakuote reikia pasalinti arba utilizuoti pagal
vietines atlieky rasSiavimo taisykles.

ELGIMAS SU SUNAUDOTU PRODUKTU

Sunaudotag ranks$luostj reikia utilizuoti pagal vietines tekstilés atlieky arba komunaliniy atlieky
tvarkymo taisykles. Jei produktas buvo uzterStas cheminémis medziagomis, alyvomis ar kitais
preparatais, elkités vadovaudamiesi konkrecios rusSies tarSos utilizavimo taisyklémis.

13. LtOTEWSKI (LatvieSu)

PRODUKTA DROSIBAS INFORMACIJA

¢ Produkta nosaukums: K2 Mikrofiras dvielis Flossy PRO automasinas zavéSanai 60 x 90 cm,
800 gsm, D0220

e EAN: 5906534019080

¢ Razotajs un subjekts, kas atbild par produkta laiSanu Eiropas Savienibas tirgu: Melle Sp. z
0.0., Stary Staw 9, 63-400 Ostréow Wielkopolski, Polija, talr.: +48 62 737 88 00, e-pasts:
info@melle.com

PRODUKTA PAREDZETAIS LIETOSANAS VEIDS

MikroSkiedras dvielis ir paredzéts tiru automasinu virsmu, jo ipaSi transportlidzekla krasojuma,
ZzavésSanai. To var izmantot ari automasinas kopSanai, tostarp quick detailer tipa produktu uzklasanai
saskana ar konkréta lidzekla lietoSanas instrukciju. Produkts nav rotallieta. Neizmantojiet to pretruna
ar ta paredzéto merki.

DROSAS LIETOSANAS NOTEIKUMI

e Pirms pirmas lietoSanas un pirms katras ndkamas lietoSanas reizes parbaudiet, vai dvielis ir
tirs un nesatur smiltis, metala dalinas vai citus cietus netirumus. Netirumi var saskrapét
krasojumu vai citas jutigas virsmas.

¢ Duvielis jalieto uz mazgatam virsmam. Neizmantojiet to dublu, tauku, asu netirumu vai
piekaltuSu nogulSnu nonems$anai, kam nepiecieSama intensiva berzéSana.

o Zavésanas laika neizdariet parmérigu spiedienu uz virsmu.

¢ Nelietojiet produktu uz karstam transportlidzekla dalam, uzkarséta dzin€ja, izplides sistémas
vai citam augstas temperatlras virsmam.



e Neizmantojiet dvieli ka aizsardzibu pret karstumu, darba cimdu, droSibas elementu vai
materialu smagu priekSmetu celSanai.

e Sargat no atklatas liesmas, dzirkstelém un augstas temperatiras avotiem. Produkts ir
izgatavots no sintétiskam Skiedram.

¢ Nelietot stradajosu, rotéjosu vai kustigu masinu un iekartu dalu tuvuma.
e Neizmantot elektrotiklam pievienotu elektroiericu tiriSanai.
o Neatstajiet slapju dvieli uz gridas vai vieta, kur tas varétu izraisit paslidéSanu vai paklupSanu.

e Jadvielis nonak saskaré ar automasinu kosmeétiku, mazgaSanas lidzekliem vai citiem
kimiskiem preparatiem, ievérojiet ari bridinajumus un ieteikumus uz izmantota produkta
iepakojuma.

TIRISANA UN KOPSANA
e Duvieli var mazgat velas masina temperatura lidz 40°C.

¢ Neizmantojiet balinatajus vai auduma mikstinatajus, jo tie var pasliktinat mikroskiedras
ipaSibas.

o Péc lietoSanas dvielis ir jaizmazga vai rupigi jaizskalo, ja tas ir bijis netirs.
e Pirms atkartotas lietoSanas laujiet dvielim pilniba izzat.

e Dvieliieteicams uzglabat atseviski no stipri netiram dranam un materialiem, kas uz ta varétu
parnest smiltis, skaidas vai citas cietas dalinas.

¢ Nelietojiet produktu, ja tas ir stipri netirs, bojats vai satur netirumus, kurus nevar efektivi
nonemt.

UZGLABASANA
¢ Uzglabattira, sausa un labi védinama vieta.
e Sargat no mitruma, intensivas saules gaismas, uguns un augstas temperaturas avotiem.
¢ Uzglabat maziem bérniem nepieejama vieta.
¢ Neuzglabajiet slapju dvieli ilgu laiku slégta iepakojuma vai slégta transportlidzekli.
BRIDINAJUMI PAR IEPAKOJUMU

Ja produkts tiek piegadats plastmasas iepakojuma, uzglabajiet iepakojumu bérniem nepieejama
vieta. Pléve var radit nosmakSanas risku. Péc produkta izsainoSanas iepakojums ir janonem vai
jalikvide saskana ar vietéjiem atkritumu SkiroSanas noteikumiem.

RICIBA AR IZMANTOTO PRODUKTU

Nolietotais dvielis jalikvide saskana ar vietéjiem noteikumiem par tekstila atkritumiem vai sadzives
atkritumiem. Ja produkts ir ticis piesarnots ar kimiskam vielam, ellam vai citiem preparatiem,
rikojieties saskana ar noteikumiem par konkréta piesarnojuma veida likvidéSanu.

14. NIDERLANDZKI (Nederlands)



PRODUCTVEILIGHEIDSINFORMATIE

¢ Productnaam: K2 Microvezeldoek Flossy PRO voor het drogen van auto's 60 x 90 cm, 800 gsm,
D0220

o EAN: 5906534019080

e Fabrikant en entiteit verantwoordelijk voor het op de markt brengen van het product in de
Europese Unie: Melle Sp. z 0.0., Stary Staw 9, 63-400 Ostréw Wielkopolski, Polen, tel.: +48 62
737 88 00, e-mail: info@melle.com

BEOOGD GEBRUIK VAN HET PRODUCT

De microvezeldoek is bedoeld voor het drogen van schone auto-oppervlakken, in het bijzonder de lak
van het voertuig. Het kan ook worden gebruikt tijdens de autoverzorging, onder andere voor het
aanbrengen van quick detailer-producten, in overeenstemming met de gebruiksaanwijzing van het
specifieke middel. Het productis geen speelgoed. Gebruik het niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het bestemd is.

REGELS VOOR VEILIG GEBRUIK

e« Controleer voor het eerste gebruik en voor elk volgend gebruik of de doek schoon is en vrij is
van zand, metaaldeeltjes of andere harde verontreinigingen. Vuil kan krassen veroorzaken op
de lak of andere kwetsbare oppervlakken.

e De doekdient gebruikt te worden op gewassen oppervlakken. Gebruik hem niet voor het
verwijderen van modder, vet, scherp vuil of opgedroogde resten die intensief schrobben
vereisen.

e QOefentijdens het drogen geen overmatige druk uit op het oppervlak.

e Gebruik het product niet op hete voertuigonderdelen, een warme motor, het uitlaatsysteem of
andere oppervlakken met een hoge temperatuur.

e Gebruik de doek niet als hittebescherming, werkhandschoen, veiligheidselement of materiaal
voor het tillen van zware voorwerpen.

¢ Uit de buurt houden van open vuur, vonken en warmtebronnen met een hoge temperatuur. Het
productis gemaakt van synthetische vezels.

¢ Nietgebruiken in de buurt van werkende, roterende of bewegende onderdelen van machines
en apparaten.

¢ Niet gebruiken voor het reinigen van elektrische apparaten die op het stroomnet zijn
aangesloten.

e« Laateen natte doek niet op de vloer liggen of op een plaats waar deze uitglijden of struikelen
kan veroorzaken.

¢ Ingevalvan contacttussen de doek en autocosmetica, detergenten of andere chemische
preparaten, dient u ook de waarschuwingen en aanbevelingen op de verpakking van het
gebruikte product op te volgen.

REINIGING EN ONDERHOUD



e Dedoekkanin de wasmachine worden gewassen op temperaturen tot 40°C.

e Gebruik geen bleekmiddel of wasverzachters, omdat deze de eigenschappen van de
microvezel kunnen aantasten.

¢ Na gebruik moet de doek worden gewassen of grondig worden uitgespoeld als deze vuil is
geworden.

e Laatde doekvolledig drogen voordat u hem weer gebruikt.

¢ Hetwordt aanbevolen om de doek apart te bewaren van sterk vervuilde doeken en materialen
die zand, vijlsel of andere harde deeltjes erop kunnen overbrengen.

e Gebruik het product niet als het sterk vervuild of beschadigd is, of verontreinigingen bevat die
niet effectief kunnen worden verwijderd.

OPSLAG
e Bewaren op een schone, droge en goed geventileerde plaats.
e Beschermen tegen vocht, intens zonlicht, vuur en warmtebronnen met een hoge temperatuur.
e Buiten het bereik van jonge kinderen bewaren.

o Bewaar een natte doek niet voor langere tijd in een gesloten verpakking of een gesloten
voertuig.

WAARSCHUWINGEN MET BETREKKING TOT DE VERPAKKING

Als het productin een plastic verpakking wordt geleverd, bewaar de verpakking dan buiten het bereik
van kinderen. De folie kan verstikkingsgevaar opleveren. Na het uitpakken van her product moet de
verpakking worden verwijderd of afgevoerd in overeenstemming met de lokale regels voor
afvalscheiding.

VERWERKKING VAN HET GEBRUIKTE PRODUCT

De gebruikte doek moet worden afgevoerd in overeenstemming met de lokale voorschriften voor
textielafval of huishoudelijk afval. Als het product verontreinigd is met chemische stoffen, olién of
andere preparaten, handel dan in overeenstemming met de regels voor de verwijdering van dat
specifieke type verontreiniging.

15. NIEMIECKI (Deutsch)

PRODUKTSICHERHEITSINFORMATIONEN
¢ Produktname: K2 Flossy PRO Mikrofasertuch zur Autotrocknung 60 x 90 cm, 800 gsm, D0220
e EAN:5906534019080

¢ Hersteller und die fiir das Inverkehrbringen des Produkts auf dem Markt der Europaischen
Union verantwortliche Person: Melle Sp. z 0.0., Stary Staw 9, 63-400 Ostréw Wielkopolski,
Polen, Tel.: +48 62 737 88 00, E-Mail: info@melle.com

VERWENDUNGSZWECK DES PRODUKTS



Das Mikrofasertuch ist fur das Trocknen von sauberen Fahrzeugoberflachen, insbesondere des
Fahrzeuglacks, bestimmt. Es kann auch bei der Autopflege verwendet werden, unter anderem zum
Auftragen von Quick-Detailer-Produkten gemaB den Gebrauchsanweisungen des jeweiligen Mittels.
Das Produkt ist kein Spielzeug. Verwenden Sie es nicht zweckentfremdet.

REGELN FUR DEN SICHEREN GEBRAUCH

¢ Vordem ersten Gebrauch und vor jeder weiteren Anwendung ist zu prufen, ob das Tuch sauber
ist und keinen Sand, Metallpartikel oder andere harte Verunreinigungen enthalt. Schmutz kann
den Lack oder andere empfindliche Oberflachen zerkratzen.

e Das Tuch sollte auf gewaschenen Oberfldchen verwendet werden. Verwenden Sie es nicht zur
Entfernung von Schlamm, Fett, scharfkantigem Schmutz oder eingetrockneten Ablagerungen,
die intensives Reiben erfordern.

o Uben Sie beim Trocknen keinen GibermaBigen Druck auf die Oberflache aus.

¢ Verwenden Sie das Produkt nicht auf heiBen Fahrzeugteilen, einem warmen Motor, der
Auspuffanlage oder anderen Oberfldchen mit hoher Temperatur.

e Verwenden Sie das Tuch nicht als Hitzeschutz, Arbeitshandschuh, Sicherheitselement oder
Material zum Heben schwerer Gegenstande.

¢ Von offenem Feuer, Funken und Quellen hoher Temperatur fernhalten. Das Produkt besteht
aus Synthetikfasern.

e Nichtin der Nahe von in Betrieb befindlichen, rotierenden oder beweglichen Teilen von
Maschinen und Geraten verwenden.

e Nicht zur Reinigung von elektrischen Geraten verwenden, die an die Stromversorgung
angeschlossen sind.

e Lassen Sie ein nasses Tuch nicht auf dem Boden oder an einem Ort liegen, an dem es zu
Rutschen oder Stolpern fuhren konnte.

¢ BeiKontakt des Tuchs mit Autokosmetika, Reinigungsmitteln oder anderen chemischen
Praparaten sind auch die Warnhinweise und Empfehlungen auf der Verpackung des
verwendeten Mittels zu beachten.

REINIGUNG UND PFLEGE
e Das Tuch kann in der Waschmaschine bei Temperaturen bis zu 40°C gewaschen werden.

o Verwenden Sie keine Bleichmittel oder Weichspliler, da diese die Eigenschaften der Mikrofaser
beeintrachtigen kdnnen.

e Nach dem Gebrauch sollte das Tuch gewaschen oder griindlich ausgespult werden, wenn es
verschmutzt wurde.

e Lassen Sie das Tuch vor der erneuten Verwendung vollstandig trocknen.

¢ Eswird empfohlen, das Tuch getrennt von stark verschmutzten Tuchern und Materialien
aufzubewahren, die Sand, Feilspane oder andere harte Partikel darauf Ubertragen kdnnten.



¢ Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es stark verschmutzt oder beschadigt ist oder
Verunreinigungen enthalt, die nicht effektiv entfernt werden kénnen.

LAGERUNG
e Aneinem sauberen, trockenen und gut belufteten Ort lagern.

e Vor Feuchtigkeit, intensiver Sonneneinstrahlung, Feuer und Quellen hoher Temperatur
schitzen.

o AuBerhalb der Reichweite von kleinen Kindern aufbewahren.

¢ Bewahren Sie ein nasses Tuch nicht Uber langere Zeit in einer geschlossenen Verpackung oder
einem geschlossenen Fahrzeug auf.

VERPACKUNGSWARNUNGEN

Wenn das Produkt in einer Kunststoffverpackung geliefert wird, bewahren Sie die Verpackung
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Die Folie kann eine Erstickungsgefahr darstellen. Nach
dem Auspacken des Produkts ist die Verpackung gemaf den ortlichen Abfalltrennungsvorschriften zu
entfernen oder zu entsorgen.

ENTSORGUNG DES GEBRAUCHTEN PRODUKTS

Das gebrauchte Tuch ist gemaB den ortlichen Vorschriften fur Textilabfalle oder Siedlungsabfalle zu
entsorgen. Wenn das Produkt mit chemischen Substanzen, Olen oder anderen Praparaten
verunreinigt wurde, ist gemaB den Regeln fur die Entsorgung der jeweiligen Art von Verunreinigung zu
verfahren.

16. PORTUGALSKI (Portugués)
INFORMACOES DE SEGURANCA DO PRODUTO

e Nome do produto: K2 Toalha de microfibra Flossy PRO para secagem de automoéveis 60 x 90
cm, 800 gsm, D0220

e EAN: 5906534019080

o Fabricante e entidade responsavel pela colocacao do produto no mercado da Uniao
Europeia: Melle Sp. z 0.0., Stary Staw 9, 63-400 Ostrow Wielkopolski, Polénia, tel.: +48 62 737
88 00, e-mail: info@melle.com

USO PREVISTO DO PRODUTO

A toalha de microfibra destina-se a secagem de superficies limpas de automadveis, em particular a
pintura do veiculo. Também pode ser utilizada durante o cuidado do automadvel, entre outras coisas
para a aplicacdo de produtos do tipo quick detailer, de acordo com as instru¢des de utilizagdo do
produto especifico. O produto nao é um brinquedo. Nao o utilize para fins diferentes dos previstos.

REGRAS PARA UMA UTILIZAGAO SEGURA

o Antes da primeira utilizacao e antes de cada utilizagdo subsequente, verifique se a toalha esta
limpa e livre de areia, particulas metalicas ou outras impurezas duras. A sujidade pode riscar a
pintura ou outras superficies delicadas.



o Atoalha deve ser utilizada em superficies lavadas. Nao a utilize para remover lama, graxa,
sujidade incrustada ou depdsitos secos que exijam esfrega intensa.

o Nao exerca pressao excessiva sobre a superficie ao secar.

e Nao utilize o produto em componentes quentes do veiculo, motor aquecido, sistema de
escape ou outras superficies de alta temperatura.

e Nao utilize a toalha como protegao térmica, luva de trabalho, elemento de seguranga ou
material para levantar objetos pesados.

o Manter afastado de chamas abertas, faiscas e fontes de alta temperatura. O produto é feito de
fibras sintéticas.

e Nao utilizar perto de pegas em funcionamento, rotativas ou moéveis de maquinas e
equipamentos.

e Nao utilizar para a limpeza de aparelhos elétricos ligados a fonte de alimentacéao.

¢ Nao deixe uma toalha molhada no chdo ou num local onde possa causar quedas ou
tropecoes.

e Em caso de contacto da toalha com cosméticos para automoveis, detergentes ou outros
preparados quimicos, siga também as adverténcias e recomendacdes da embalagem do
produto utilizado.

LIMPEZA E MANUTENGCAO
e Atoalha pode ser lavada na maquina a temperaturas até 40°C.

¢ Nao utilize lixivia ou amaciadores de tecidos, pois podem deteriorar as propriedades da
microfibra.

e Apos a utilizagao, a toalha deve ser lavada ou bem enxaguada se tiver ficado suja.
¢ Deixe a toalha secar completamente antes de voltar a utiliza-la.

¢ Recomenda-se guardar a toalha separada de panos e materiais muito sujos que possam
transferir areia, limalhas ou outras particulas duras para ela.

¢ Nao utilize o produto se estiver muito sujo, danificado ou se contiver impurezas que ndo
possam ser eliminadas eficazmente.

ARMAZENAMENTO
¢ Armazenar num local limpo, seco e bem ventilado.
¢ Proteger da humidade, luz solar intensa, fogo e fontes de alta temperatura.
¢ Armazenar fora do alcance de criangas pequenas.

e Nao guarde uma toalha molhada durante um periodo prolongado numa embalagem fechada
ou num veiculo fechado.

ADVERTENCIAS SOBRE A EMBALAGEM



Se o produto for fornecido numa embalagem de plastico, mantenha a embalagem fora do alcance
das criancas. A pelicula de plastico pode apresentar risco de asfixia. Apds desembalar o produto, a
embalagem deve ser removida ou eliminada de acordo com as normas locais de segregacao de
residuos.

ELIMINAGAO DO PRODUTO USADO

A toalha usada deve ser eliminada de acordo com os regulamentos locais para residuos téxteis ou
residuos urbanos. Se o produto tiver sido contaminado com substancias quimicas, 6leos ou outros
preparados, proceda de acordo com as normas para a eliminagao desse tipo especifico de
contaminacéo.

17. RUMUNSKI (Romana)
INFORMATII PRIVIND SIGURANTA PRODUSULUI

¢ Numele produsului: K2 Prosop din microfibra Flossy PRO pentru uscarea masinii 60 x 90 cm,
800 gsm, D0220

o EAN:5906534019080

e Producator si entitate responsabila pentru introducerea produsului pe piata Uniunii
Europene: Melle Sp. z 0.0., Stary Staw 9, 63-400 Ostréw Wielkopolski, Polonia, tel.: +48 62 737
88 00, e-mail: info@melle.com

DESTINATIA PRODUSULUI

Prosopul din microfibra este destinat uscarii suprafetelor curate ale masinii, in special a vopselei

produselor de tip quick detailer, in conformitate cu instructiunile de utilizare ale agentului specific.
Produsul nu este o jucarie. Nu il utilizati in alte scopuri decat cele prevazute.

REGULI PENTRU O UTILIZARE iN SIGURANTA

o Inainte de prima utilizare siinainte de fiecare utilizare ulterioara, verificati daca prosopul este
curat si nu contine nisip, particule metalice sau alte impuritati dure. Murdaria poate zgaria
vopseaua sau alte suprafete delicate.

e Prosopul trebuie utilizat pe suprafete spalate. Nu il utilizati pentru a indeparta noroiul,
grasimea, murdaria ascutita sau depunerile uscate care necesita o frecare intensa.

o Nu exercitati o presiune excesiva asupra suprafetei in timpul uscarii.

o Nu utilizati produsul pe componentele fierbinti ale vehiculului, pe un motor incalzit, pe
sistemul de evacuare sau pe alte suprafete cu temperatura ridicata.

o Nu utilizati prosopul ca protectie termica, manusa de lucru, element de siguranta sau material
pentru ridicarea obiectelor grele.

o Ase pastra departe de flacari deschise, scantei si surse de temperatura ridicata. Produsul este
fabricat din fibre sintetice.

o Nu utilizati Tn apropierea pieselor in functiune, rotative sau in miscare ale masinilor si
echipamentelor.



e Nu utilizati pentru curatarea aparatelor electrice conectate la sursa de alimentare.

e Nu lasati un prosop umed pe podea sau intr-un loc unde ar putea provoca alunecarea sau
impiedicarea.

o Incazdecontact al prosopului cu produse cosmetice auto, detergenti sau alte preparate
chimice, respectati, de asemenea, avertismentele si recomandarile de pe ambalajul
produsului utilizat.

CURATARE S| INTRETINERE
o Prosopul poate fi spalat in masina de spalat la temperaturi de pana la 40°C.

e Nu utilizati inalbitori sau balsamuri de rufe, deoarece acestea pot deteriora proprietatile
microfibrei.

e« Dupa utilizare, prosopul trebuie spalat sau clatit bine daca a fost murdarit.
e Lasati prosopul sa se usuce completinainte de a-l reutiliza.

e Serecomanda depozitarea prosopului separat de lavetele si materialele puternic murdare care
ar putea transfera nisip, span sau alte particule dure pe acesta.

e Nu utilizati produsul daca este puternic murdar, deteriorat sau contine impuritati care nu pot fi
indepartate eficient.

DEPOZITARE
e Asedepozitaintr-un loc curat, uscat si bine ventilat.
e Ase proteja de umiditate, lumina intensa a soarelui, foc si surse de temperatura ridicata.
e Anu selasalaindemana copiilor mici.

e Nudepozitati un prosop umed pentru o perioada lunga de timp intr-un ambalaj inchis sau intr-
un vehiculinchis.

AVERTISMENTE PRIVIND AMBALAJUL

Daca produsul este livrat in ambalaj de plastic, nu lasati ambalajul la indemana copiilor. Folia poate
prezenta risc de sufocare. Dupa despachetarea produsului, ambalajul trebuie indepartat sau eliminat
in conformitate cu regulile locale de colectare selectiva a deseurilor.

GOSPODARIREA PRODUSULUI UZAT

Prosopul uzat trebuie eliminat in conformitate cu reglementarile locale privind deseurile textile sau
deseurile municipale. Daca produsul a fost contaminat cu substante chimice, uleiuri sau alte
preparate, procedati in conformitate cu regulile de eliminare pentru tipul specific de contaminare.

18. SLOWACKI (Slovencina)
INFORMACIE O BEZPECNOSTI VYROBKU

e Nazov vyrobku: K2 Uterak z mikrovlakna Flossy PRO na susenie auta 60 x 90 cm, 800 gsm,
D0220

e EAN:5906534019080



¢ \Vyrobca a subjekt zodpovedny za uvedenie vyrobku na trh Eurépskej tinie: Melle Sp. z o0.0.,
Stary Staw 9, 63-400 Ostréw Wielkopolski, Polsko, tel.: +48 62 737 88 00, e-mail:
info@melle.com

URCENIE VYROBKU

Uterak z mikrovlakna je ur€eny na susenie Cistych automobilovych povrchov, najma laku vozidla.
Mbéze sa pouzit aj pri starostlivosti o auto, okrem iného na aplikaciu pripravkov typu quick detailer, v
sllade s navodom na pouzitie daného prostriedku. Vyrobok nie je hracka. NepouzZivajte ho v rozpore s
jeho uréenim.

ZASADY BEZPECNEHO POUZIVANIA

e Pred prvym pouzitim a pred kazdym dalSim pouzitim skontrolujte, Ci je uterak Cisty a
neobsahuje piesok, kovové Castice alebo iné tvrdé necistoty. NeCistoty mdzu spdsobit
poskriabanie laku alebo inych jemnych povrchov.

o Uterak by sa mal pouzivat na umytych povrchoch. Nepouzivajte ho na odstranovanie blata,
mastnoty, ostrych necistoét alebo zaschnutych usadenin vyzadujucich intenzivne trenie.

e PrisuSeni nevyvijajte na povrch nadmerny tlak.

e Nepouzivajte vyrobok na horucich ¢astiach vozidla, zahriatom motore, vyfukovom systéme
alebo inych povrchoch s vysokou teplotou.

¢ Nepouzivajte uterak ako ochranu pred vysokou teplotou, pracovnu rukavicu, ochranny prvok
alebo material na zdvihanie tazkych predmetov.

¢ Uchovavajte mimo dosahu otvoreného ohna, iskier a zdrojov vysokej teploty. Vyrobok je
vyrobeny zo syntetickych vlakien.

¢ Nepouzivajte v blizkosti beziacich, rotujucich alebo pohyblivych Casti strojov a zariadeni.
¢ Nepouzivajte na Cistenie elektrickych zariadeni pripojenych k napajaniu.

¢ Mokry uterak nenechavajte na podlahe alebo na mieste, kde by mohol spésobit poSmyknutie
alebo zakopnutie.

e V pripade kontaktu uteraka s autokozmetikou, detergentmi alebo inymi chemickymi
pripravkami dodrziavajte aj varovania a odporucania uvedené na obale pouzitého prostriedku.

CISTENIE A UDRZBA
o Uteradk je mozné prat v pracke pri teplote do 40°C.
¢ Nepouzivajte bielidla ani avivaze, pretoze mozu zhorSit vlastnosti mikrovlakna.
e Po pouziti by sa mal uterak vyprat alebo dékladne vyplachat, ak bol znecisteny.
e Pred opatovnym pouzitim nechajte uterak Uplne uschnut.

e Odporuca sa skladovat uterak oddelene od silne znedistenych utierok a materialov, ktoré by
nan mohli preniest piesok, piliny alebo iné tvrdé Castice.

¢ Nepouzivajte vyrobok, ak je silne znecisteny, poSkodeny alebo obsahuje nedistoty, ktoré nie je
mozné efektivne odstranit.



SKLADOVANIE
e Skladujte na Cistom, suchom a vetranom mieste.
e Chrante pred vlhkostou, intenzivnym slne€nym Ziarenim, ohfiom a zdrojmi vysokej teploty.
e Skladujte mimo dosahu malych deti.
¢ Nenechavajte mokry uterak dlhsi ¢as v uzatvorenom obale alebo v uzatvorenom vozidle.
VAROVANIA TYKAJUCE SA OBALU

Ak je vyrobok dodavany v plastovom obale, uchovavajte obal mimo dosahu deti. Félia méze
predstavovat riziko udusenia. Po vybaleni vyrobku by sa mal obal odstranit alebo zlikvidovat v sulade s
miestnymi predpismi o triedeni odpadu.

NAKLADANIE S POUZITYM VYROBKOM

Pouzity uterak by sa mal zlikvidovat v sulade s miestnymi predpismi pre textilny odpad alebo
komunalny odpad. Ak bol vyrobok kontaminovany chemickymi latkami, olejmi alebo inymi
pripravkami, postupujte v sulade s pravidlami pre likvidaciu daného typu kontaminacie.

19. SLOWENSKI (Slovens$éina)
VARNOSTNE INFORMACIJE O IZDELKU

e Imeizdelka: K2 Brisaca iz mikrovlaken Flossy PRO za suSenje avtomobila 60 x 90 cm, 800 gsm,
D0220

e EAN: 5906534019080

e Proizvajalec in subjekt, odgovoren za dajanje izdelka na trg Evropske unije: Melle Sp. z o0.0.,
Stary Staw 9, 63-400 Ostrow Wielkopolski, Poljska, tel.: +48 62 737 88 00, e-posta:
info@melle.com

NAMEN UPORABE IZDELKA

BrisaCa iz mikrovlaken je namenjena susenju Cistih avtomobilskih povrSin, zlasti laka vozila. Uporablja
se lahko tudi med nego avtomobila, med drugim za nanaSanje izdelkov vrste quick detailer, v skladu z
navodili za uporabo posameznega sredstva. lzdelek ni igraca. Ne uporabljajte ga v nasprotju z
njegovim namenom.

PRAVILA ZA VARNO UPORABO

e Pred prvo uporabo in pred vsako naslednjo uporabo preverite, ali je brisaCa Cista in ne vsebuje
peska, kovinskih delcev ali drugih trdih necisto¢. Umazanija lahko opraska lak ali druge
obdcutljive povrsine.

o Brisaco uporabljajte na opranih povrS§inah. Ne uporabljajte je za odstranjevanje blata,
mascobe, ostrih nedisto¢ ali zasuSenih usedlin, ki zahtevajo intenzivno drgnjenje.

e Med susSenjem ne pritiskajte premoc¢no na povrsSino.

o lzdelka ne uporabljajte na vroCih delih vozila, segretem motorju, izpuSnem sistemu ali drugih
povrSinah z visoko temperaturo.



o Brisace ne uporabljajte kot zas¢ito pred visoko temperaturo, delovno rokavico, varovalni
element ali material za dvigovanje tezkih predmetov.

¢ Hraniti loceno od odprtega ognja, isker in virov visoke temperature. Izdelek je narejen iz
sinteti¢nih vlaken.

e Ne uporabljajte v blizini delujocih, vrtec¢ih se ali premikajocih se delov strojev in naprav.
¢ Ne uporabljajte za ¢iS¢enje elektricnih naprayv, ki so priklju¢ene na elektricno omrezje.

e Mokre brisace ne puscajte na tleh ali na mestu, kjer bi lahko povzrocila zdrs ali spotik.

¢ V primeru stika brisace z avtokozmetiko, detergenti ali drugimi kemi¢nimi pripravki upostevajte
tudi opozorila in priporocila na embalaZi uporabljenega sredstva.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
e Brisaco lahko perete v pralnem stroju pri temperaturi do 40°C.
« Ne uporabljajte belil ali mehc&alcev za tkanine, saj lahko poslabSajo lastnosti mikrovlaken.
e Po uporabi brisaco operite ali temeljito sperite, Ce je umazana.
¢ Pred ponovno uporabo pustite, da se brisaca popolnoma posusi.

e Priporocljivo je, da brisaCo hranite loéeno od mo¢no umazanih krp in materialov, ki bi nanjo
lahko prenesli pesek, ostruzke ali druge trde delce.

¢ lzdelka ne uporabljajte, Ce je mo&no umazan, posSkodovan ali vsebuje necistoce, ki jih ni
mogoce ucinkovito odstraniti.

SHRANJEVANJE
e Hraniti na ¢istem, suhem in prezraGevanem mestu.
e ZaScititi pred vlago, moc&no soncno svetlobo, ognjem in viri visoke temperature.
e Hraniti zunaj dosega majhnih otrok.
o Mokre brisace ne hranite dlje Casa v zaprti embalazi ali zaprtem vozilu.
OPOZORILA GLEDE EMBALAZE

Ce jeizdelek dostavljen v plasti¢ni embalazi, jo hranite zunaj dosega otrok. Folija lahko predstavlja
nevarnost zadusSitve. Po razpakiranju izdelka je treba embalazo odstraniti ali odvreci v skladu z
lokalnimi predpisi o lo¢evanju odpadkov.

RAVNANJE Z IZRABLJENIM IZDELKOM

Izrabljeno brisaco je treba odstraniti v skladu z lokalnimi predpisi za tekstilne odpadke ali komunalne
odpadke. Ce je bil izdelek kontaminiran s kemié¢nimi snovmi, olji ali drugimi pripravki, ravnajte v skladu
s pravili za odstranjevanje te posebne vrste kontaminacije.

20. SZWEDZKI (Svenska)
PRODUKTSAKERHETSINFORMATION

¢ Produktnamn: K2 Mikrofiberhandduk Flossy PRO for biltorkning 60 x 90 cm, 800 gsm, D0220



o EAN: 5906534019080

o Tillverkare och enhet ansvarig for att sldppa ut produkten pa Europeiska unionens
marknad: Melle Sp. z 0.0., Stary Staw 9, 63-400 Ostréow Wielkopolski, Polen, tel.: +48 62 737 88
00, e-post: info@melle.com

PRODUKTENS AVSEDDA ANVANDNING

Mikrofiberhandduken ar avsedd for torkning av rena bilytor, sarskilt fordonets lack. Den kan aven
anvandas vid bilvard, bland annat for applicering av quick detailer-produkter, i enlighet med
bruksanvisningen for det specifika medlet. Produkten ar ingen leksak. Anvand den inte for andra
andamal an de avsedda.

REGLER FOR SAKER ANVANDNING

e Fore forsta anvandningen och fore varje efterféljande anvandning, kontrollera att handduken ar
ren och fri fran sand, metallpartiklar eller andra harda féroreningar. Smuts kan repa lacken eller
andra kansliga ytor.

e Handduken ska anvandas pa tvattade ytor. Anvand den inte for att ta bort lera, fett, vass smuts
eller torkade avlagringar som kraver intensiv skrubbning.

e Applicera inte overdrivet tryck pa ytan under torkning.

e Anvand inte produkten pa heta fordonskomponenter, en varm motor, avgassystemet eller
andra ytor med hog temperatur.

¢ Anvand inte handduken som varmeskydd, arbetshandske, sakerhetselement eller material for
att lyfta tunga foremal.

e Hallborta fran 6ppen eld, gnistor och hogtemperaturkallor. Produkten ar tillverkad av
syntetfibrer.

¢ Anvandinteinarheten av roterande eller rorliga delar av maskiner och utrustning som ar i drift.
¢ Anvand inte for rengdring av elektriska apparater som ar anslutna till stromforsérjningen.
e Lamnainte en vat handduk pa golvet eller pa en plats dar den kan orsaka halka eller snubbling.

¢ Vid kontakt mellan handduken och bilkosmetika, rengéringsmedel eller andra kemiska
preparat ska aven varningarna och rekommendationerna pa forpackningen till den anvanda
produkten foljas.

RENGORING OCH UNDERHALL
e Handduken kan maskintvattas i temperaturer upp till 40°C.
¢ Anvandinte blekmedel eller skdljmedel, eftersom de kan forsdmra mikrofiberns egenskaper.
¢ Efter anvandning ska handduken tvattas eller skdljas noggrant om den har blivit smutsig.
e Lathandduken torka heltinnan den anvands igen.

o Detrekommenderas att férvara handduken separat fran kraftigt smutsade trasor och material
som kan 6verfora sand, span eller andra harda partiklar till den.



e Anvand inte produkten om den ar kraftigt smutsig, skadad eller innehaller féroreningar som
inte kan avlagsnas effektivt.

FORVARING

Forvaras pa en ren, torr och valventilerad plats.

Skyddas fran fukt, intensivt solljus, eld och hogtemperaturkallor.

e Forvaras utom rackhall for sma barn.

e Forvarainte en vat handduk under en langre tid i en stangd forpackning eller ett stangt fordon.
FORPACKNINGSVARNINGAR

Om produkten levereras i plastforpackning, forvara forpackningen utom rackhall for barn. Folien kan
utgdra en kvavningsrisk. Efter att produkten har packats upp ska forpackningen tas bort eller kasseras
i enlighet med lokala regler for avfallssortering.

HANTERING AV AVFALLSPRODUKT

Den anvanda handduken ska kasseras i enlighet med lokala bestammelser for textilavfall eller
kommunalt avfall. Om produkten har kontaminerats med kemiska amnen, oljor eller andra preparat,
fortsatti enlighet med reglerna for kassering av den specifika typen av kontaminering.

21. WEGIERSKI (Magyar)
TERMEKBIZTONSAGI INFORMACIOK

o Termék neve: K2 Flossy PRO Mikroszalas aut6torolkozé autdszaritashoz 60 x 90 cm, 800 gsm,
D0220

e EAN: 5906534019080

e Atermék Eurdpai Unié piacara torténé bevezetéséeért felelés gyarto és jogalany: Melle Sp.
z 0.0., Stary Staw 9, 63-400 Ostrow Wielkopolski, Lengyelorszag, tel.: +48 62 737 88 00, e-mail:
info@melle.com

ATERMEK RENDELTETESE

A mikroszalas torolkoz6 tiszta gépjarmufeluletek, kiilondsen a jarmd fényezésének szaritasara szolgal.
Autodapolas soran is hasznalhato, tobbek kozott quick detailer tipusu készitmeények felvitelére, az
adott szer hasznalati utmutatéjanak megfeleléen. Atermék nem jaték. Ne hasznalja a rendeltetésétél
eltéré6 modon.

A BIZTONSAGOS HASZNALAT SZABALYAI

o Azels6 hasznélat és minden tovabbi alkalmazas elétt ellenérizze, hogy a torolkozé tiszta-e, és
nem tartalmaz-e homokot, fémrészecskéket vagy egyéb kemény szennyezédéseket. A
szennyez6dések megkarcolhatjak a fényezést vagy mas érzékeny fellleteket.

o Atorolkozét lemosott feluleteken kell hasznalni. Ne hasznalja sar, zsir, éles szennyezdédések
vagy intenziv dorzsolést igényld, raszaradt lerakddasok eltavolitasara.

o Szaritas kozben ne fejtsen ki tulzott nyomast a feluletre.



Ne hasznalja a terméket a jarmu forrd elemein, felforrésodott motoron, kipufogérendszeren
vagy mas magas hémeérsékletd fellileteken.

Ne hasznalja a torolkoz6t magas hédmeérséklet elleni védelemként, munkakesztylként,
biztonsagi elemként vagy nehéz targyak emelésére szolgald anyagként.

Nyilt langtol, szikratol és magas hémeérsékletli forrasoktol tavol tartandd. A termék szintetikus
szalakbdl készult.

Ne hasznalja gépek és berendezések m(ikodo, forgd vagy mozgd alkatrészeinek kozelében.
Ne hasznalja a haldzatra csatlakoztatott elektromos berendezések tisztitasara.

A nedves torolkoz4ét ne hagyja a padlon vagy olyan helyen, ahol megcsuszast vagy megbotlast
okozhat.

Amennyiben a torolkoz6 autdokozmetikumokkal, tisztitoszerekkel vagy egyéb vegyi
készitményekkel érintkezik, tartsa be a hasznalt szer csomagolasan talalhaté
figyelmeztetéseket és ajanlasokat is.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A 16rolkozé mosogépben legfeljebb 40°C-on moshaté.

Ne hasznaljon fehérit6t vagy textiloblitét, mivel ezek ronthatjak a mikroszal tulajdonsagait.
Hasznalat utan a torolkozét ki kell mosni, vagy alaposan ki kell 6bliteni, ha beszennyez6dott.
Az Ujboli hasznalat elétt hagyja a torolkozét teljesen megszaradni.

Javasoljuk, hogy a torolkozét er6sen szennyezett torlékenddktdl és anyagoktol elkulonitve
tarolja, amelyek homokot, reszeléket vagy egyéb kemény részecskéket vihetnek at ra.

Ne hasznalja a terméket, ha er6sen szennyezett, sérult, vagy olyan szennyezédéseket
tartalmaz, amelyeket nem lehet hatékonyan eltavolitani.

TAROLAS

Tiszta, szaraz és jol szell6z6 helyen tarolando.
Nedvességtél, intenziv napsugarzastol, tlztél és magas hémeérsékletl forrasoktél évni kell.
Kisgyermekek el6l elzarva tartando.

Ne tarolja a nedves torolkoz6t hosszabb ideig zart csomagolasban vagy zart jarmiben.

CSOMAGOLASRA VONATKOZO FIGYELMEZTETESEK

Ha a terméket mianyag csomagolasban szallitjak, a csomagolast gyermekektél elzarva tartsa. Afélia

fulladasveszélyt okozhat. A termék kicsomagoldsa utan a csomagolast a helyi hulladékszelektalasi

szabalyoknak megfeleléen el kell tavolitani vagy artalmatlanitani kell.

A HULLADEKKA VALT TERMEK KEZELESE

A hasznalt torolkozét a textil- vagy a kommunalis hulladékra vonatkozo helyi eléirdsoknak megfeleléen

kell artalmatlanitani. Ha a termék vegyi anyagokkal, olajokkal vagy egyéb készitményekkel



szennyez6dott, az adott szennyez6dés tipusara vonatkozd artalmatlanitasi szabalyok szerint kell

eljarni.

22. WLOSKI (Italiano)

INFOR

MAZIONI SULLA SICUREZZA DEL PRODOTTO

Nome del prodotto: K2 Panno in microfibra Flossy PRO per l'asciugatura dell'auto 60 x 90 cm,
800 gsm, D0220

EAN: 5906534019080

Produttore e soggetto responsabile dell'immissione del prodotto sul mercato dell'Unione
Europea: Melle Sp. z 0.0., Stary Staw 9, 63-400 Ostrow Wielkopolski, Polonia, tel.: +48 62 737
88 00, e-mail: info@melle.com

DESTINAZIONE D'USO DEL PRODOTTO

Il panno in microfibra & destinato all'asciugatura di superfici automobilistiche pulite, in particolare la

vernice del veicolo. Puo essere utilizzato anche durante la cura dell'auto, tra l'altro per l'applicazione

di prod

otti di tipo quick detailer, in conformita con le istruzioni per l'uso dello specifico agente. Il

prodotto non € un giocattolo. Non utilizzarlo in modo non conforme alla sua destinazione d'uso.

REGOLE PER UN USO SICURO

Prima del primo utilizzo e prima di ogni utilizzo successivo, verificare que il panno sia pulito e
privo di sabbia, particelle metalliche o altre impurita dure. Lo sporco puo graffiare la vernice o
altre superfici delicate.

Il panno deve essere utilizzato su superfici lavate. Non utilizzarlo per rimuovere fango, grasso,
sporco tagliente o depositi secchi che richiedono uno sfregamento intensivo.

Durante l'asciugatura, non esercitare una pressione eccessiva sulla superficie.

Non utilizzare il prodotto su componenti caldi del veicolo, motore caldo, sistema di scarico o
altre superfici ad alta temperatura.

Non utilizzare il panno come protezione termica, guanto da lavoro, elemento di sicurezza o
materiale per il sollevamento di oggetti pesanti.

Tenere lontano da fiamme libere, scintille e fonti di alta temperatura. Il prodotto € realizzato in
fibre sintetiche.

Non utilizzare vicino a parti funzionanti, rotanti o in movimento di macchinari e attrezzature.
Non utilizzare per la pulizia di apparecchi elettrici collegati all'alimentazione.

Non lasciare il panno bagnato sul pavimento o in un luogo in cui potrebbe causare
scivolamenti o inciampi.

In caso di contatto del panno con prodotti cosmetici per auto, detergenti o altri preparati
chimici, seguire anche le avvertenze e le raccomandazioni sulla confezione del prodotto
utilizzato.

PULIZIA E MANUTENZIONE



ILpanno puo essere lavato in lavatrice a temperature fino a 40°C.

Non utilizzare candeggina o ammorbidenti, poiché potrebbero deteriorare le proprieta della
microfibra.

Dopo l'uso, il panno deve essere lavato o risciacquato accuratamente se & stato sporcato.
Lasciare asciugare completamente il panno prima di riutilizzarlo.

Siraccomanda di conservare il panno separatamente da stracci e materiali fortemente sporchi
che potrebbero trasferirvi sabbia, limatura o altre particelle dure.

Non utilizzare il prodotto se € fortemente sporco, danneggiato o contiene impurita che non
possono essere rimosse efficacemente.

CONSERVAZIONE

Conservare in un luogo pulito, asciutto e ben ventilato.
Proteggere da umidita, luce solare intensa, fuoco e fonti di alta temperatura.
Conservare fuori dalla portata dei bambini piccoli.

Non conservare il panno bagnato per un periodo prolungato in una confezione chiusa o in un
veicolo chiuso.

AVVERTENZE SULLA CONFEZIONE

Se il prodotto viene fornito in una confezione di plastica, conservare la confezione fuori dalla portata
dei bambini. La pellicola pu0 presentare un rischio di soffocamento. Dopo aver disimballato il

prodotto, la confezione deve essere rimossa o smaltita in conformita con le norme locali di raccolta

differenziata dei rifiuti.

SMALTIMENTO DEL PRODOTTO USATO

Il panno usato deve essere smaltito in conformita con le normative locali per i rifiuti tessili o i rifiuti

urbani. Se il prodotto e stato contaminato da sostanze chimiche, oli o altri preparati, procedere in

conformita con le norme per lo smaltimento di quel tipo specifico di contaminazione.



